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Summary : 

This repor t  is a t r ans l a t ion  of a SECRET Polish document 
e n t i t l e d  "Decree on Martial  Law, Dated . . . .It The Council o f  
S t a t e  i s  empowered by a r t i c l e  35, paragraph 2,  of the PPR 
Const i tut ion t o  declare  martial law, but the  mechanics f o r  such 
ac t ion  are  vague. 
8s an enabling administrative order;  it is not  the ac tua l  l ega l  
instrument o f  a dec lamt ion  of mar t ia l  law, which w i l l  have t o  be 
adopted i n  a form of a resolut ion by the Council of S ta te .  The 
attached decree spec i f i e s  i n  d e t a i l  major organizations which 
w i l l  be involved, procedures t o  be followed, and ju r i sd i c t iona l  
r e s p o n s i b i l i t i e s  emanatin from a declarat ion of mar t ia l  law, and 

c u l t u r a l ,  and economic in s t i t u t ions .  

Accordingly, t h i s  decree was draf ted t o  serve 

t h e  r e su l t i ng  impact on c f v i 1  l i b e r t i e s  and professional ,  soc i a l ,  

End of Summary 
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SBCRET 

DECREE ON MARTIAL LAW,  DATED . . . I 

Guided by the  need t o  provide stronger safeguards f o r  t h e  
bas i c  i n t e r e s t s  of  t h e  State and i t s  c i t i z e n s ,  with a view t o  
providing f o r  the e f f ec t ive  defense of t h e  sovereignty and 
indopendence o f  t he  Pol ish Peoples Republic and i ts  publ ic  
t r a n q u i l l i t y ,  law, and order,  as well as f o r  the  sake of secur-ng 
the e f f i c i e n t  operat ion of t h e  s t a t e  authori ty  and adminis t ra t ion 
and also t h e  na t iona l  economy during a s t a t e  of mar t i a l  law, [and] 

f o l i s h  Peoples Republic- - the Council o f  S t a t e  resolves  a s  
follows : 

ursuant t o  a r t i c l e  33, paragraph 2 of t h e  Const i tut ion of t h e  

Section I 
GENERAL PROVISIONS 

1. 

2.  

3 .  

A r t i c l e  1 

Xf requi red  f o r  reasons of na t iona l  defense or  s ecu r i ty ,  t he  
Council of S t a t e  declares mar t ia l  law i n  a p a r t  of  o r  
throughout the  t e r r i t o r y  o f  t h e  Polish Peoples Republic. 

Mart ia l  law i s  declared throughout t he  t e r r i t o r y  of  t he  
Pol i sh  Peoples Republic f o r  reasons of na t iona l  defense i n  
case of a threatened v io la t ion  of  t he  sovereignty and 
independence o f  the Pol ish Peoples Republic or f o r  reasons of 
na t iona l  s e c u r i t y  i n  case of a ser ious danger or ac tua l  
v i o l a t i o n  o f  t he  public t r a n q u i l l i t y ,  law, and order i n  
Poland. 

Mar t ia l  law is declared i n  a p a r t  of the  t e r r i t o r y  o f  the  
Po l i sh  Peoples Republic f o r  reasons of nat ional  security 
wi th in  boundaries conforming t o  the  ju r i sd i c t ions  of one or 
more provinces, c'ities, or townships (cities and townships) 
i n  case of a ser ious danger or ac tua l  v io l a t ion  o f  t h e  publ ic  
t r a n q u i l l i t y ,  law, and order i n  a given area .  

TS 4818225 
COPY #,A, 
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Article 2 

The Council o f  S t a t e  declares  mar t ia l  law i n  t h e  form of a 
reso lu t ion  specifying t e r r i t o r i a l  subdivisions,  dates ,  and 
reasons f o r  which mar t ia l  law is declared. 

The reso lu t ion  o f  t h e  Council of S t a t e  on t h e  dec lara t ion  of 
mar t i a l  law is promulgated i n  the DZIENNIK USTAW [Legal 
Gazette] o f  t he  Pol ish Peoples Republic and it  is a l s o  
announced t o  t h e  public i n  the  mass communications media. 

Ar t i c l e  3 

Provincial  governors, within whose j u r i s d i c t i o n  mar t ia l  law 
has been declared, make arrangements f o r  informing t h e  publ ic  of 
t h e  f a c t  t h a t  mar t i a l  law has been declared and of t h e  
consequences of  t h i s  f a c t  w i t h  respect t o  t h e  r i g h t s  and du t i e s  
of c i t i z e n s  through regional  mass communications media, publ ic  
radio broadcasting s t a t i o n s ,  loudspeakers erected in public  

1. 

2 ,  

places ,  in-house radios in work laces ,  and the  posting of  
proclamations i n  places accessf l e  t o  the  general  publ ic .  

Ar t ic le  4 

1. A declara t ion  of mar t ia l  law gives r ise t o  the  temporary: 

suspension o r  r e s t r i c t i o n  o f  ce r t a in  bas i c  c i v i l  r i g h t s  
s e t  f o r t h  i n  the  Consti tution of t he  Pol ish Peoples 
Republic, i n  other a c t s  of law, and i n  in t e rna t iona l  
agreements t o  which t h e  Pol ish Peoples Republic is a 
par ty ,  t o  w i t :  the  r i g h t  of habeas corpus ( a r t i c l e  87, 
paragraph 1 of the  Const i tut ion) ,  t h e  prohib i t ion  against  
unlawful search and seizure and the  r i g h t  o f  pos t a l  
privacy ( a r t i c l e  87 ,  para raph 2 of t h e  Consti tution) 

Const i tut ion) ,  freedom of speech, freedom o f  t he  press ,  
freedom of  assembly, and the  freedom t o  hold ra l l ies ,  
marches, and demonstrations ( a r t i c l e  83, paragraph 1 of 
t h e  Cons ti t u t  ion) ; 

r i g h t  of assoc ia t ion  ( a r t  f c le  84, paragraph 1 of the 
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2 )  amendments i n  the area o f  labor law; 

3) levying of spec ia l  obl igat ions upon cit izens and 
organizat ional  e n t i t i e s  which a r e  p a r t  of t h e  soc ia l ized  
sec tor  of t he  economy; 

4) subordination of t he  respect ive a c t i v i t i e s  o f  a l l  organs 
o f  t he  nat ional  government and public adminis t ra t ion,  
organizat ional  e n t i t i e s  o f  t h e  soc ia l ized  sec to r  of  t h e  
economy, and s o c i a l  organizations t o  t he  i n t e r e s t s  of t h e  
S t a t e  and people; 

5)  determination of spec ia l  l i a b i l i t y  t o  be incurred by 
c i t i zens ,  including publ ic  of f i ' c ia l s ,  for vio la t ions  of 
t he  law and f o r  misfeasance in the  discharge o f  t h e i r  
du t i e s  t o  the  S ta t e ;  

- with in  l i m i t s  and r e s t ing  on pr inciples  a s  defined i n  t h i s  
decree and i n  other  a c t s  of law pertaining t o  mar t ia l  law. 

2 .  The de la ra t ion  of mar t ia l  law also gives r i s e  t o  the  duty on 
the  p a r t  of a l l  Pol ish c i t i zens  t o  discharge t h e i r  un iversa l  
mi l i t a ry  se rv ice  obl igat ions as  s e t  f o r t h  i n  the  provisions 
of  t h e  Law on Universal Mi l i ta ry  Service i n  Defense o f  t h e  
Pol i sh  Peoples Republic, in conformity with the provisions of 

mar t i a l  law, the  reso lu t ion  of t h e  Council of S t a t e  on the  dec lara t ion  o f  . > )  
' \ 

' r i  A r t i c l e  5 (, J': ' 

1. 

2 .  

A declara t ion 'of  mar t ia l  law engenders consequences, a s  
defined i n  t h i s  decree and in  o t h e r  ac t s  of law pertaining t o  
mar t i a l  law, which a r e  applicable t o  a l l  Pol i sh  c i t i z e n s  and 
t h e i r  property res id ing  (s i tuated)  within the  ju r i sd i c t iona l  
boundaries of  nat ipnal  administrative subdivisions i n  which 
mar t i a l  law has been declared. 

A declara t ion  of mar t ia l  law engenders consequences, as 
defined i n  t h i s  decree and i n  other  a c t s  of law pertaining t o  
mar t i a l  law, which are a l so  applicable t o  fore ign  na t iona ls  
res id ing  within t h e  ju r i sd i c t iona l  boundaries of  na t iona l  

TS d818225  
COPY # 3 
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adminis t ra t ive subdivisions in which mar t ia l  law has been 
declared, i n  addition t o  being applicable t o  t h e i r  property 
s i t u a t e d  within these j u r i s d i c t i o n a l  boundaries and the 
property of other physical  and l ega l  persons residing 
(headquartered) abroad unless otherwise provided fo r ,  under 
terms of rec iproc i ty ,  by the provisions of  t h i s  decree, other  
s t a t u t e s ,  in te rna t iona l  agreements t o  which the Polish 
Peoples Republic i s  a party,  o r  generally accepted 
in te rna t iona l  pract ices .  

Ar t ic le  6 

1. During a s t a t e  of mar t ia l  law the Council of  S t a t e  may also 
i s sue  decrees with the force  of law concerning matters which 
f a l l  within the  so l e  purview of t h e  Sejm [Parliament 
t h e  exception of  amendments t o  t h e  Consti tution of  t e Polish 
Peoples Republic. 
decrees with the  force of  law during interim periods when the 
Sejm is not i n  session and then submit these decrees t o  t h e  
Sejm a t  i t s  next session f o r  r a t i f i c a t i o n .  

During 8 s t a t e  of  martial law, provincial  governors may i s sue  
r e q u i s i t e  law enforcement d i rec t ives  with a view t o  
preserving publ ic  t r a n q u i l l i t y ,  law, and order, o r  f o r  t h e .  
purpose of meeting defense requfrements. 

bp with 
The Council of S t a t e  w i l l  a lso i ssue  

2 .  

Article 7 

1. I n  time of war c e r t a i n  areas on the  t e r r i t o r y  o f  the  P o l i s h  
Peoples Republic may be designated by the  Council of S t a t e  as 
war zones. 

The boundaries of war zones and the  r u l e s  governing t h e  
operations o f  s t a t e  organs i n  such war zones are del ineated 
by t h e  Council of State  a t  t he  instance of t he  Minister of 
National Defense. 

2 .  
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I n  the  event t h a t  organs of s t a t e  administration located i n  a 
war zone a r e  in0 e r a t i v e ,  t h e i r  functions are t o  be 
discharged by m i  P i t a r y  organs designated by the  Minister of 
National Defense. 

Section I1 
RIGHTS AND DUTIES OF CITIZENS 
DURING A STATE OF MARTIAL LAW 

Ar t ic le  8 

Local organs o f  s t a t e  administration may impose, insofar  as 
such ac t ion  is required i n  t h e  i n t e r e s t s  of t he  nat ional  
s e c u r i t y  o r  defsnse,  r e s t r i c t i o n s  on individual freedom of 
movement. Such r e s t r i c t i o n s  may be based on an injunct ion or 
ban preventing persons from remainin 
designated places , i n s t a l l a t i o n s  , an1 areas  a t  specif ied 
times ("curfew"), as well  as on a ban preventing persons from 
remaining i n  or leaving designated provinces, c i t i e s ,  and 
townships. 

Law enforcement d i rec t ives  concerning matters mentioned i n  
paragraph 1 w i l l  be issued by: 

1) a provincial  
by such an infunction o r  ban encompasses the area of an 
e n t i r e  province or  several  contiguous c i t ies ,  c i t y  
d i s t r i c t s ,  or townships ( c i t i e s  o r  townships) 
s i t u a t e d  within the boundaries of a given province; 

2) a l o c a l  government chief executive, insofar  as t h e  
t e r r i t o r y  a f fec ted  by such an injunction o r  ban 
encompasses the area of a c i t y ,  c i t y  d i s t r i c t ,  o r  township 
(c i t ies  and toynships). 

in o r  leaving 

overnor, insofar  as the  t e r r i t o r y  affected 
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3. Direct ives  t o  which reference is  made i n  paragraph 2 t h a t ' a r e  
a p l icable  on 8 nationwide scale O f  on a s c a l e  encompassing 
t R e a rea  of several  contiguous provinces w i l l  a l s o  be issued 
by t he  Minister of Internal  Affairs .  

4 .  In  t h e  d i rec t ives  t o  which reference is  made i n  paragraphs 2 
and 3 t h e  appropriate organs o f  s t a t e  administration w i l l  
i d e n t i f y  those places,  i n s t a l l a t i o n s ,  or areas affected by 
such an injunct ion or ban, the period of time during which 
they w i l l  remain i n  force,  and the categories  of  persons 
exempted from the  provisions of such injunctions and bans. 

A r t i c l e  9 

l aces  a r e  required t o  have i n  t h e i r  All persons i n  public 
possession an i d e n t i t y  c e r t  E f i c a t i o a  document, and school-age 
youth 13  years of age or  o lde r  are  required t o  have i n  t h e i r  
possession a school r e g i s t r a t i o n  card or  a temporary personal 
i d e n t i t y  card.  

A r t i c l e  1 0  

1. By ordinance the Minister of Internal  Affairs may require:  

1) t h a t  a permit be obtained i n  advance i n  order  t o  change 
one's place o f  permanent or  temporary residence by 
re loca t ing  t o  another l o c a l i t y  f o r  a period of  time 
exceeding 48 hours; 

2 )  t h a t  a person r e g i s t e r  within 6 hours of one's a r r i v a l  i n  
a given l o c a l i t y .  

The permit, t o  which reference is made i n  paragraph 1, item 
1, i s  issued by the  appropriate l oca l  government chief 
executive with juz isd ic t ion  over the present place of 
permament or temporary residence of a person who intends t o  
change h i s  place of residence, insofar  as such a re loca t ion  
does not pose a t h r e a t  t o  nat ional  secur i ty  or defense 
i n t e r e s t s .  

By ordinance the  Minister of Internal  Affairs defines the  

2 .  

3 .  

TS 9818225 
COPY 1 7  
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ru l e s  and procedures t h a t  apply i n  t h e  handling o f  matters t o  
which reference was made i n  paragraph 1, and he may also 
exempt c e r t a i n  categories  of persons from these requirements.' 

A r t i c l e  11 

I n  order t o  take  up 
a period exceeding 4 % hours it is necessary for a person t o  
obta in  a permit i n  advance from the a 

intended place of permanent residence. 

In  order t o  t ake  u 
permit i n  advance from t h e  appropriate municipal commandant 
of the  Citizens' Militia (or equivalent)  with j u r i s d i c t i o n  
over t he  present  place of permanent o r  temporary residence of 
a person who intends t o  t r a v e l  t o  a border zone. 
Laws governing the  residence in and v i s i t  t o  8 border zone 
a r e  appl icable  i n  those matters  t o  which reference i s  made i n  
paragraphs 1 and 2. 

By adminis t ra t ive order the  bfiais ter o f  In t e rna l  Affa i r s  may 
exempt certain categories  of persons f rom t h e  requirement t o  
obta in  a permit allowing a person t o  take up permanent o r  
temporary residence i n  a border zone. 

ermanent residence i n  a border zone f o r  

ro r i a t e  l oca l  
government chief  executive with j u r i s  BE ct P on over the  

a period not excee 8 ing 48 hours it is necessary t o  ob ta in  a 
temporary residence i n  a border zone for 

Art i c l e  12 

Tourism and s a i l i n g  and rowing spor t s  a c t i v i t i e s  i n  inland 
snd t e r r i t o r i a l  waters a r e  prohibited.  

Article 13 

Convocation and cdnduct o f  any type of  assemblies as well as 
organizat ion and holding of publ ic  meetin s o r  a r t i s t i c ,  

ahead of time from an appropriate s ta te  adminis t ra t ive organ. 

1. 
entertainment o r  sport ing shows requi re  o E t a in ing  permission 

c 
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2 .  The regula t ion  of paragraph 1 above does not pe r t a in  t o  
serv ices  and r e l i  ious r i tes  of churches 8nd confessional 

(conducted) within the confines of churches, c apels ,  and 
houses of prayer dedicated s o l e l y  t o  these purposes. 

Elace 
s o c i e t i e s  o r i en te  !i toward r e l ig ion  and taking 

3 .  The Minister of In t e rna l  Af fa i r s ,  using the  form of decrees ,  
may exclude t o t a l l y  o r  p a r t i a l l y  c e r t a i n  spec i f i c  types of 
assemblies and public meetin s as ,we l l  as  a r t i s t i c ,  

i n s t i t u t i o n s  which convoke assemblies, conduct meetings, and 
organize shows--all those re fer red  t o  i n  

An appropriate s t a t e  administration w i l l  not  g ive  permission 
r e fe r r ed  t o  i n  pars  raph 1 above i f  t h e  ca l l i ng  and the  

meeting o r  show would be contrary t o  t he  i n t e r e s t  of  s t a t e  
s ecu r i ty  o r  defense. 

The issuance of permits t o  conduct assemblies, hold publ ic  
meetings, o r  organize a r t i s t i c ,  entertainment o r  sport ing 
shows i s  done i n  accordance with regulat ions on assemblies, 
publ ic  meetings, o r  public a r t i s t i c ,  entertainment and 
sport ing events.  

entertainment and sport ing s Jf ows,'and also o f f i c e s  and 

above--from t h e  obl igat ion t o  obtain perm E ss ion.  

conduct of an assem % ly o r  t he  organization and holding o f  B 

aragraph 1 

4 .  

5 .  

Art i c l e  1 4  

1. The workers' right to s t r i k e  is herewith suspended. 

2 .  Par t i c ipa t ion  i n  a s t r i k e  cons t i tu tes  a ser ious  v io l a t ion  by 
a worker of  h i s  basic work obl igat ions and organizat ion o r  
d i r ec t ion  of a s t r i k e  may be deemed t o  cons t i t u t e  t h e  
bringing about o f  a ser ious o r  c r i t i c a l  disturbance of t h e  
functioning of t h q  nat ional  economy. 
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Ar t i c l e  15 

If the  i n t e r e s t s  of s t a t e  secur i ty  o r  defense require  it: 

1) t h e  Chairman o f  the Council of Ministers may suspend 
operation of  public service associat ions,  and also 
nat ional  and regional t rade unions, soc i a l  and t r sde  
associat ions and organizations ; 

1. 

2)  provincial  governors may suspend a c t i v i t i e s  of  reg is te red  
and ordinary clubs and also t rade unions, as well a s  
s o c i a l  and t rade  associat ions and organizations ac t ive  
within the province. 

2. 

3 .  

Regulations referred t o  i n  paragraph 1 do not pe r t a in  to  
churches and re l ig ious  soc ie t ies .  

Organs mentioned i n  paragraph 1, suspending club, union, 
associat ion or  organization a c t i v i t i e s ,  determine what t o  do 
with t h e i r  property. 

Ar t i c l e  16  

i s  being suspended w i t h i n  the realm specified by the Council of  
Ministers through issuance of an ordinance. 

Ar t i c l e  1 7  

Self-adminis t ra t ive a c t i v i t y  of s t a t e  en terpr i ses  workforces 

1, Dissemination of any kind of composition o r  information 
through p r i n t ,  p ic ture ,  o r  word of mouth as well  a s  every 
public presentat ion of a l i t e r a r y ,  musical, or mimetic 
c rea t ion  and a l s o  the use of pr in t ing  establishments as well 
a s  devices producing p r in t ,  i l l u s t r a t i o n s  and stamping by any 
means whatever, require  obtaining permission ahead of time 
from the Main Office f o r  Control of Publications and Public 
Performances. 

2.  The Main Office fo r  Control of Publications and Public 
Performances does not  grant permfssion re fer red  t o  i n  
paragraph 1 i f  the dissemination of t he  composition o r  

I 
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information, performance of  l i t e r a r y  creat ion,  reproduction 
of recording o r  u t i l i z a t i o n  o f  an establishment or  
i n s t a l l a t i o n  would threaten the  i n t e r e s t  of  s t a t e  secur i ty  o r  
def ense. 

The Chairman o f  the  Main Office f o r  Control of Publications 
and Public Performances with the approval of  the  Chairman of 
t he  Council of S t a t e  determines the rules  and methods f o r  
granting permission referred t o  i n  para raph 1 and also may 

as well as spec i f ied  establishments and i n s t a l l a t i o n s  and 
also s t a t e  organs from the obl igat ion t o  obtain t h i s  
permis s ion. 

exclude ce r t a in  types of  l i t e r a r y  c rea t  ‘i ons and information 

Ar t i c l e  18 

The Council o f  Ministers,  by ordinance, may introduce 
censorshi 

conversations, specifying a t  the same time the censorship and 
control  organs i n  charge of  these Vat ters .  

The Minister o f  In te rna l  Affairs i n  coordination with the 
Minister of Communications se l ec t s  t h e  censorship and 
communications control  organs and defines the scope and 
pr inc ip les  of their  performance. 

The censorship and communications cont ro l  organs a r e  
empowered t o  stop the t o t a l  o r  p a r t i a l  t ransmi t ta l  of mail, 

the interest  of s t a t e  secur i ty  o r  defense. 

Confiscated mai1,packages and telecommunications 
correspondence bgcome the property of the S ta t e  Treasury 
without compensation. 

of  packages sent  by mail and telecommunications 
correspon B ence as well  as monitoring of telephone 

ackages and telecommunications corres ondence as well as t o  
Pnterrupt telephone conversations if t E e i r  content threatens 
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Article 1 9  

1.  Owners of radio t ransmit ters  and t ransceivers  may be obliged, 
i f  the i n t e r e s t s  of s t a t e  secur i ty  or defense require  i t ,  t o  
place them i n  deposi t .  

The pr inc ip les  and method of  proceeding i n  mat ters  re fer red  
t o  in paragraph 1 are  determined by the  Council of Ministers 
by ordinance. 

2 .  

Art i c l e  20 

Provincial  governors may ban the making of photographs and 
fi lms as well as TV pic tures  of spec i f i c  i n s t a l l a t i o n s  and 
locat ions o r  within spec i f i c  areas  i f  t h i s  is  required i n  t he  
i n t e r e s t  of  s t a t e  s ecu r i ty  o r  defense. 

Ar t i c l e  21 

Owners of small firearms and hunting 8nd spor t  weapons as 
well as the owners of ammunition and explosive mater ia ls  may 
be required, should the  interests of s t s t e  secur i ty  and 
defense demand it, t o  place these weapons, ammunition, and 
explosive mater ia ls  i n  deposit .  

The rules and method of proceeding in these matters,  referred 
t o  i n  paragraph 1, are determined by the Minister o f  In t e rna l  
Affa i r s .  

1. 

2. 

Art i c l e  2 2  

The Minister of In te rna l  Affa i r s  may ban the  use o f  c e r t a i n  
decorations and uniforms i f  this is required i n  the  i n t e r e s t  of 
state  secur i ty  and defense. 





1. 

2 .  

1. 

2 .  

3.  

4.  
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Ar t i c l e  25 

Cit izens  M i l i t i a  Close formation un i t s  and subunits,  and 
o ther  formations and organizations es tab l i shed  f o r  the  
pro tec t ion  of public order and publ ic  property, a re  used i n  
exceptional circumstances on the basis of a decis ion o f  t he  
provincial  commander of the Cit izens Militia a f t e r  obtaining 
approval o f  the  chairman o f  t h e  provinc ia l  defense committee. 

Units and subunits of the  armed forces  are used i n  
exceptional circumstances i n  the proposal of t he  chairman o f  
t he  rov inc ia l  defense committee, on the bas i s  of a decis ion  

Minis ter  of  National Defense. 
of  t R e d i s t r i c t  commander, a f t e r  obtaining approval of the  

A r t i c l e  26 

I n  exceptional circumstances d i r e c t  means o f  force may be 
used, including chemical disabl ing agents and water-spraying 
devices,  and i n  extreme cases,  when a t h r e a t  o r  a s s a u l t  
cannot otherwise be prevented, a l so  firearms. 

Chemical d i sab l ing  agents and water-spraying devices are  used 
i n  exceptional circumstances on the bas i s  of a decis ion o f  

, t h e  provincial  commander of  the Cit izens M i l i t i a ,  and, i n  the  
case of the  armed forces ,  the  m i l i t a r y  d i s t r i c t  commander. 

Firearms a r e  used i n  exceptional circumstances by Cit izens 
Militia func t ionar ies ,  employees (members) of formations 
(organizations) es tabl ished f o r  the  pro tec t ion  of publ ic  
order  and publ ic  property, and troops according t o  ru l e s  
s e c i f i e d  i n  binding regulat ions concerning procedures w i t h  
t R e use of firearms. 

Close formation u n i t s  and subunits use firearms on the  b a s i s  
o f  a decis ion of the Minister of  In t e rna l  Affa i r s ,  and the 
armed forces  on the  bas i s  of a decis ion of the  Minister o f  
National Defense. These decisions requi re  previous approval 
of t he  chairman of t he  National Defense Committee. 

TS 1 8 2 8 2 2 5  
COPY 4 7 



h f  (When Ffllad In) 
' . I  

I 

FIRDB-312/03007-81 

Page 1 7  of 32 Pages 

5 .  In  cases  where any delay would r e s u l t  i n  a d i r e c t  danger t o  
one's own life or t h a t  of other persons, or t o  publ ic  
property of g rea t  value, decis ions re fer red  t o  i n  paragraphs 
2 and 4 are made by a u n i t  (subunit) commander, who i s  
obligated t o  immediately no t i fy  h i s  superior  o f  each case of  
using these  weapons. 

Ar t i c l e  27 

1. I n  regard t o  troops subordinate t o  the  Minister o f  I n t e r n a l  
Af fa i r s ,  t he  r igh t s  of the mil i t a ry  d i s t r i c t  commander and 
the  Minister of National Defense, spec i f ied  i n  a r t i c l e  25 
paragraph 2 and a r t i c l e  26 paragraphs 2 and 4, a re  given t o  
the appropriate  troop commander and the  Minister o f  In t e rna l  
Af fa i r s .  

Detailed rules and methods of  using c lose  formation u n i t s  and 
subunits,  and o f  using means o f  d i r e c t  force  by these u n i t s  
and subunits i n  exce t i ona l  circumstances, a r e  defined by an 

National Defense. 

2 .  

ordinance o f  t h e  Min P ster o f  In te rna l  Affa i r s  and Minister of 

A r t i c l e  28 

During the time mar t ia l  law is i n  e f f e c t ,  formations and 
organizat ions es tab l i shed  f o r  t he  pro tec t ion  of public order 
or publ ic  property,  with t h e  exception of the  armed forces ,  
a r e  subordinate i n  operat ional  mat ters  t o  the Minister of 
I n t e r n a l  Af fa i r s  regardless  of o ther  subordinations of these 
formations and organizations.  

1. 

2 .  The Council of Ministers  defines the  r i g h t s  of t he  Minister 
of In t e rna l  Affa i r s  regarding formations and organizations 
re fer red  t o  i n  paragraph 1. 

c 
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Section IV 
FUNCTIONING OF STATE ADMINISTRATION 

AND NATIONAL ECONOMY DURING A 
PERIOD OF MARTIAL LAW 

Art i c l e  2 9  

1. The Council of Ministers may fm ose, by ordinance, a enera l  
work obl iga t ion  on persons who R ave reached t h e  age o f  1 5  

performing wor f due t o  t h e i r  s t a t e  of hea l th  and personal and 

years  and have not reached retirement age spec i f ied  i n  
regula t ions  r e  arding retirement benef i t s ,  and a r e  capable of  

family circumstances. 
employed, the  obl iga t ion  appl ies  t o  the  type and conditions 
of  work spec i f ied  i n  an es tab l i shed  work agreement and labor  
law regula t ions ;  and i n  the  case of  persons who a r e  not  
employed in a work establishment, o r  are employed i n  a 
nonsocialized work establishment performing work which does 
not  f u l f i l l  bas i c  needs of the  population, i t  cons is t s  of 
report ing a t  a time and place publ ic ly  announced by an 

In the case of persons who a r e  

o f f i c i a l ,  depending on the  permanent residence,  
o f  being assigned t o  a soc ia l ized  work 

and o f  performing spec i f ied  types o f  work on 
behalf o f  the  work establishment designated i n  the  
assignment, under conditions spec i f ied  i n  that assignment and 
by labor law regulat ions.  

2. The chief  o f f i c i a l ,  by v i r t u e  of the  loca t ion  of the  work 
establishment,  may move workers t o  another establishment 
located in the  a rea  under h i s  au thor i ty ,  and the manager of 
t h e  wprk establishment may assign addi t iona l  du t i e s  t o  t h e  
worker o r  task  him with other  types o f  work i n  t h e  sane o r  
other  l o c a l i t y ,  even without t h e  worker's agreement, i f  t he  
worker has the necessary qua l i f ica t ions  and h i s  personal and 
family circumstances do not i n t e r f e r e .  

3.  The worker has t he  r i g h t  t o  appeal t h e  decis ion re fer red  t o  
in paragraph 2 t o  a labor a f f a i r s  a peal  committee within 3 

The 
i n i t i a t i o n  o f  an appeal does not defer  t h e  decision. 
days from the  da t e  the  decis ion is R anded down. 
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The worker is obligated t o  perform work 6 days per  week. 
case t h e  working establishment has spec ia l  needs, t he  
d i r ec to r  o f  t h e  establishment may introduce a requirement f o r  
work on l ega l  holidays. 

The d a i l y  work period may not  exceed 8 hours i n  a 24-hour 
per iod.  In  case o f  spec ia l  needs o f  t he  work establishment,  
t h e  d i r e c t o r  may extend t h e  da i ly  work period t o  12 hours i n  
a 24-hour period, wi th  the exception of  l e g a l  holidays and in 
cases  o f  workers employed i n  hardship posi t ions o r  performing 
work hazardous t o  health.  

Work performed during an extended work period counts as 
overtime . 
An employee is e n t i t l e d  t o  paid r ec rea t iona l  leave i n  the 
amount o f  1 day fo r  each month worked. 
engaged i n  p a r t i c u l a r l y  strenuous work or  under conditions 
hazardous t o  hea l th  a r e  e n t i t l e d  t o  1 addi t iona l  day o f  
l eave  f o r  each 3 months worked. 
over an extended work period is e n t i t l e d  t o  1 addi t iona l  day 
of paid leave f o r  each month of extended work periods.  
Granting o f  unpaid and emergency leave i s  suspended. 

The Council of Minis ters ,  by ordinance, determines p r inc ip l e s  
and procedures i n  mat ters  discussed i n  paragra h 1 and t h e  
category o f  persons not subject t o  general  wor E ob l iga t ions ,  
and may also i s sue  regulat ions def ining work condi t ions,  
s o c i a l  insurance benef i t s ,  as well as social and l i v i n g  
condi t ions of work establishments on behalf  o f  employees 
under conditions d i s t i n c t  from labor law. 

Ar t i c l e  30 

I n  

Juveniles and workers 

iaid An employee who has wor ed 

The Council o f  Ministers,  by ordinance, may impose upon 
na tu ra l  persons and corporate bodies ownin 

cons is t ing  of :  

1) de l ive r i e s ,  on behalf  of  t he  s t a t e ,  of spec i f ied  

farms special 
service contr ibut ions on behalf o f  t h e  foo f economy, 

a g r i c u l t u r a l  products; 
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2)  cu l t iva t ion  of ce r t a in  types of  crops; 

3) use of arable  land, equipment, and farm buildings for  

Obligatory serv ice  resu l t ing  from the  l ega l ly  va l id  decis ion 
o f  t h e  appropriate  s t a t e  administration, cited i n  paragraph 
1, items 1 and 2 ,  i n  case of noncompliance, i s  subjec t  t o  
adminis t ra t ive executive action. 

3.  Farms, a rab le  land, equipment, o r  farm bui ldings which a r e  
not used f o r  ag r i cu l tu ra l  purposes, based on a decis ion o f  
t h e  appropriate  s t a t e  adminis t ra t ive organ, a r e  subject  t o  
temporary t r a n s f e r  f o r  gra tu i tous  use by other  na tu ra l  
persons o r  corporate bodies who a r e  responsible fo r  t h e i r  
proper management. 

4. The Council of Ministers,  by ordinance, def ines  the scope of 
'ob l iga tory  service c i t e d  i n  paragraph 1 and t h e  pr inc ip les  
and method of  i t s  execution, and also the  pr inc ip les  of  
carrying out  adminis t ra t ive executive act ion.  

Ar t i c l e  31 

agr i c u l t u r a  1 production. 

2. 

1. The Council of  Ministers,  by ordinance, may introduce f u l l  o r  
a r t i a l  regula t ion  of  provisioning the  publ ic  with bas i c  food 

!terns and some nonfood items. 

with the  appropriate  minis ter  in regard t o  the t e r r i t o r y  o f  
t h e  whole country, and provincial  governors wi th in  t h e  
borders of  p a r t i c u l a r  s t a t e  adminis t ra t ive d iv is ions ,  may i n  
j u s t i f i a b l e  cases l i m i t  o r  suspend t h e  s a l e  of a r t i c l e s  not 
included i n  sup l y  regulat ions,  and a l so  c e r t a i n  types of  

se rv ice  establishments.  

p r inc ip l e s  of regulat ions for  provisioning the publ ic .  

2.  The Minis ter  of Domestic Trade and Services, i n  agreement 

v i t a l  se rv ices  P o r  t h e  publ ic  by soc ia l ized  and nonsocialized 

3. The Council of Ministers, by ordinance, def ines  t h e  scope and 
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Ar t ic le  32 

Renting of premises and buildings i s  based on an admin- 
i s t r a t i v e  decision on a l loca t ion  of a l l  premises and 
buildings i n  a l l  l o c a l i t i e s .  

One person i s  e n t i t l e d  t o  5 square meters of l i v ing  space. 

In  cases j u s t i f i e d  by b i l l e t i n g  needs o f  persons who have 
been deprived of t h e i r  homes as a r e s u l t  of mi l i t a ry  act ion,  
t he  chief o f f i c i a l  may assign l iv ing  remises vacated by a 

a s  ass ign quarters  t o  a person i n  par t  of the premises which 
a re  excess l iv ing  space exceeding the  obl igatory norms and 
including a t  l e a s t  one room. 

I n  cases j u s t i f i e d  by spec ia l  economic o r  soc ia l  
considerations,  the chief o f f i c i a l  may decide t o  vacate 
corn l e t e l y  o r  p a r t i a l l y  premises occupied by a government 

without simultaneous assignment of a l t e rna te  premises, and 
assign the vacated premises t o  other  users .  

Pro e r t y  e s s e n t i a l  f o r  nat ional  defense o r  f o r  important 

The Council of  Ministers,  by ordinance, spec i f ies  the 
pr inc ip les  and procedures i n  matters c i t e d  i n  paragraphs 1, 
3, 4 ,  and 5 .  Regulations issued by the  Council of Ministers 
may standardize matters of  rent ing and expropriation i n  a .  
manner d i f f e r e n t  from provisions o f  housing law and c i v i l  
law. 

Ar t ic le  33 

1. 

2.  

3 .  

r en te r ,  member of a building cooperat P ve, or  owner, as well  

4 .  

of f  P ce o r  i n s t i t u t i o n  or u n i t  of the soc ia l ized  economy, 

soc P oeconomic pro jec ts  may be expropriated. 
5. 

6 .  

The Council of Ministers is authorized by ordinance t o  make 
e s sen t i a l  changes i n  the scope and pr inc ip les  of :  

1) t h e  o r i  ina t ion ,  fu l f i l lment  and termination o f  tax 
ob l iga t  f ons, as  well as  enforcement o f  tax obl igat ions;  
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2) col lec t ion  of  money, turnover o f  money, f i nanc ia l  

3 )  obligatory and voluntary property and personal insurance; 

se rv ices ,  and granting o f  c r ed i t ;  

- i n  regsrd t o  nat ional  persons and corporate bodies who 8re not 
e n t i t i e s  of the social ized economy and other nonsocialized 
organizational e n t i t i e s  not having l ega l  s t a t u s .  

Article 34 

I f ,  as B r e s u l t  of mil i ta ry  act ion dawges ,  r e g i s t r a t i o n  of 
c i v i l  s t a t u s  i s  not  possible  accordin t o  regulations of  the law 

reg i s t r a t ion ,  .statement acknowledging paterni ty ,  contract ion of 
marriage, and death no t i f i ca t ion  may occur under simplified ru l e s  
defined by the Minister of Internal  Affairs  by an ordinance. 

on c i v i l  s t a t u s  records and family an f guardianship codes, b i r t h  

1. 

2. 

5. 

Art i c l e  3 5  

The crea t ion ,  conversion, cancellation, and establishment of 
t e r r i t o r i a l  boundaries and sea ts  of organizational e n t i t i e s  
o f  churches and re l ig ious  associations,  a s  well as 
a pointments t o  church os i t ions  require the concurrence o f  

diocesan (or equivalent) matters an the  governor i n  regard 
t o  pa r i sh  (or equivalent) matters. 

In  t h e  event o f  appointment t o  a church posi t ion without t he  
concurrence mentioned i n  paragraph 1, or  the performance o f  
church functions i n  a manner t h a t  threatens nat ional  secur i ty  
and defense, as well as i n  the event of reasonable sus i c ion  

designated in paragraph 1 can take the necessary 
edministrative measures. 

The pr inc ip les  and procedures i n  matters discussed in 
Ehairman of the Council o f  Ministers. 

rg tRe Director of the  Off ! ce f o r  Reli ious Affairs i n  regard t o  

of such act ions,  the proper organ of sta te  administrat  E on 

aragraphs 1 and 2 a r e  defined i n  orders issued by the  
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Ar t ic le  36 

The Council o f  Ministers can, by ordinance, t o t a l l y  or  
p a r t i a l l y  suspend o r  limit the operation of spec i f ied  
communications equipment as well as  pos t a l  and telecommunications 
serv ices .  

Article 37 

The Minister of Transportation, i n  regard t o  the t e r r i t o r y  
of t he  e n t i r e  S t a t e  o r  an area covering severa l  neighboring 
provinces, and governors within the  limits of individual  e n t i t i e s  
of state administration--can t o t a l l y  o r  p a r t i a l l y  l i m i t  or  
suspend the t ranspor t  of people and f r e i g h t  by road, r a i l r o a d ,  
a i r ,  and water, and a l so  issue orders  on spec i f i c  conditions f o r  
the  acceptance’ of parce ls  f o r  t ransport .  

Article 38 

1. The Minis ter  of National Defense may r o c l a b  a t o t a l  o r  

a i r c r a f t  i n  the  a i r s  ace over land, i n t e r n a l  waters, and 

The Minister of Transportation may proclaim a to ta l  o r  
p a r t i a l  ban o r  l imi t a t ion  o f  r a i l road  r o l l i n g  stock, 
cable  and funicular  railways, and t h e  t r a v e l  of P o l i s  and 
fore ign  watercraf t  i n  inland waterways. 

3. The Minister-Director of t h e  Office of  Maritime Econom may 
proclaim a t o t a l  o r  p a r t i a l  ban o r  l imi t a t ion  of PolisK and 
fore ign watercraf t  t rave l ing  i n  in t e rna l  seawaters and the 
t e r r i t o r i a l  sea. 

The Minister of Transportation may proclaim a t o t a l  o r  
p a r t i a l  ban o r  l imi t a t ion  of motor vehicles OA public  

p a r t i a l  ban o r  l imi t a t ion  of Polish f P i gh t s  and foreign 

t e r r i t o r i a l  sea of  t K e Polish Peoples Republic. 

2 .  

KUblic 

4 .  

o f  t h e  t e r r i t o r y  o f  the e n t i r e  country o r  of  severa l  
provinces; p rovinc ia l  overnors may do the  same 

borders o f  individual a L i n i s t r a t i v e  subdivisions.  
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A r t i c l e  39 

The Minister of In t e rna l  Affairs  may c lose  completely o r  

!order crossing points .  ) \  

The Minister of In te rna l  Affairs i n  coordination with t h e  ,,:i,rJ 

regula t ions  f o r  t he  issuance of documents authorizing Pol ish s : s  

c i t i z e n s  t o  cross  the s t a t e  border. 

The Minis ter  of Foreign Affairs  i n  coordination with t h e  
Minister of National Defense may es tab l i sh ,  by ordinance, 
regulat ions f o r  issuance o f  documents authorizing foreigners  
t o  c ross  the  s t a t e  border, regulation$ governing t h e i r  s t a y  
i n  the  country, and regulat ions f o r  dealing with fore ign  
d i  lometic representat ives  accredited t o  t h e  PPR as wel l  as 

i n t e rna t iona l  agreements t o  which the PPR is a par ty ,  o r  
un iversa l ly  accepted prac t ices  a 

Art i c l e  40  

1. 
a r t i a l l y  or l i m i t  t he  t r a f f i c  o f  people and goods through 

J 4  2 .  
I '. I .  * I 

Minister  of National Defense may es t ab l i sh ,  by ordinance, 

3 .  

o t  R er individuals  of  equal rank on t h e  bas i s  of laws, 

.la Road, r a i l road ,  a i r ,  and water t ranspor t  means on PPR 

requis i t ion .  

The principles and procedures i n  mat ters  discussed i n  

goreign Affa i r s  i n  agreement with t h e  Minister of 
Transportat ion and t h e  Director of the  Office of Maritime 
Economy. 

, belonging t o  countries against  which a s t a t e  of 
war territorr; has een deClaTed, a r e  subject  t o  d i s t r a i n t  and 

2. 
aragraph 1 are defined i n  an ordinance of t h e  Minister of 



&T (When Filled In) 

I FIRDB-312/03007-81 

Page 25 of 32 Pages 

Section V 
PREVENTIVE AND PENAL MEASURES 

UNDER MARTIAL LAW 

A r t i c l e  4 1  

1. f d l i s h  c i t i z e n s  who have reached the  age of  17, against  whom 
t h e r e  is reasonable suspicion t h a t  if they remain free they 
w i l l  conduct a c t i v i t i e s  which threaten na t iona l  s ecu r i ty  or  
defense, can be interned i n  i s o l a t i o n  centers  on t h e  decis ion 
o f  the  commandant of t h e  provincial  Citizens M i l i t i a .  

The regulat ion i n  paragraph 1 a l s o  appl ies  t o  c i t izens  of 
countr ies  against  which a s t a t e  of war has been declared, and 
a l s o  c i t i z e n s  of other  countr ies  and s t a t e l e s s  persons. 
I n t e r m e n t  does not apply t o  ch iefs  and employees of  
diplomatic representat ions and consular o f f i ces  of fore ign  
count r ies  and other  persons of equal s t a t u s  based on laws and 
in t e rna t iona l  agreements, of which the  PPR is a par ty ,  o r  on 
genera l ly  accepted in te rna t iona l  pract ice .  

The pr inc ip les  and procedures i n  mat ters  of internment a re  
defined i n  an ordinance of t he  Council of Ministers.  

The PPR Prosecutor General and prosecutors subordinate t o  him 
supervise  adherence t o  . the l a w  in matters  of internment based 
on p r inc ip l e s  and procedures f o r  supervision of adherence t o  
t h e  law, 

2 .  

3 .  

4.  

Article 42 

rna1 1, Accelerated proceedings discussed i n  chapter 45 of t h e  
proceedings code a r e  applied i n  matters of offenses def ned 
i n  chapters  X X I ,  XXII, XXIV, XXXII, XXXIII, XXXIV, and XXXVI 
of t h e  penal code,- as wel l  as i n  the  rules of o the r  laws 
per ta in ing  t o  mar t ia l  law, and a r e  l i a b l e  t o  punishment by 
imprisonment up t o  3 years  even i f  t h e  offenses a r e  not  
hooligan i n  nature.  

a r t i c l e  451 of the  penal proceedings code a r e  not appl icable .  
2. The ru les  of a r t i c l e  447,  sec t ion  3, second sentence and 
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the  same. 

3 .  If it appears during a t r i a l  t h a t  there  i s  a need t o  conduct 
preparatory proceedings i n  regard t o  the accusation, the 
court  t r ans fe r s  the matter t o  the prosecutor 's  o f f i ce ;  the 
court  can order temporary a r r e s t .  

Ar t ic le  43 

Accelerated proceedings a r e  introduced i n  matters per ta ining 
t o  offenses presented before a board of coworkers a t  t h e  loca l  
organs of s t a t e  administration. 

Ar t ic le  44 

I f considerations f o r  ensuring e f f i c i e n t  j u r i sd i c t iona l  
functioning i n  criminal matters so require ,  the Council of 
Ministers,  by ordinance, can suspend the ac t ion  of the board of 
coworkers a t  l oca l  organs of s t a t e  administration and t r ans fe r  
t he i r  au thor i ty  to  persons designated by these organs, def ining 
t h e  pr inc ip les  and procedures i n  matters of offenses. 

Ar t ic le  45 

In  matters of offenses l i a b l e  t o  a r r e s t ,  searches may be 
made i n  accordance with the ru les  o f  the criminal proceedings 
code. 

Ar t i c l e  46 

1. Whoever i s  a member o f  an assocfation, union, or  organization 
whose a c t i v i t y  has been suspended, and who has not 
relinquished fu r the r  s t a tu to ry  ac t iv i ty ,  fs l i a b l e  t o  
punishment by imprisonment up t o  3 years. 

Whoevar organizes o r  d i r e c t s  a s t r i k e  which does not cause 
ser ious  o r  v i t a l  disrupt ions i n  the functioning of the 
na t iona l  economy is l i a b l e  t o  imprisonment up t o  5 years.  

The cour t  can waive the  sentence of a perpe t ra tor  o f  the 
crime, defined i n  paragraph 2 ,  who voluntar i ly  withdraws from 
the s t r i k e  and who attempts t o  persuade o ther  s t r i k e r s  t o  do 

2. 

3. 
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4 .  Whoever spreads f a l s e  information which can r e s u l t  in public 
unrest  and disturbances i s  l i ab l e  t o  imprisonment up t o  5 
years . 
This same sentence i s  imposed on any person who, f o r  purposes 
of dissemination prepares, s tores ,  ca r r i e s ,  o r  sends papers, 
publ icat ions,  tapes, o r  f i l m  containing information defined 
i n  paragraph 4. 

6 .  In the event o f  a conviction for  an offense defined i n  
paragraphs 4 o r  5 ,  t he  court  can order confiscat ion of 
equipment and other  items which served o r  were appropriated 
f o r  committing t h e  crime, even though they may not be the 
personal property of  the perpetrator .  

Article 4 7  

5.  

Art i c l e s  256 and 257 of the criminal code a r e  a l so  
appl icable  f o r  i n t e r m e n t  i n  i so l a t ion  centers.  

Ar t ic le  48 

1. Whoever pa r t i c ipa t e s  in a s t r i k e  is  l i a b l e  t o  a r r e s t  up t o  3 
months o r  a f i n e  of up t o  5,000 zlotys.  The rule of a r t i c l e  
46 paragraph 3 i s  applied accordingly. 

Whoevpr chan es h i s  place o f  permanent residence o r  temporary 
s t ay ,  or a r r  f ves a t  the  border zone without the required 
permit o r  i n  defiance of i ts  provisions is l i a b l e  t o  a r r e s t  
up t o  3 months o r  a f ine  of up t o  5,000 zlotys .  

3. Whoever v io l a t e s  the freedom of movement l imi ta t ions  is 
l i a b l e  t o  a r r e s t  up t o  1 month o r  a fine of up t o  5,000 
z lotys .  

4. Whoever engages iri tourisra, s a i l i ng  o r  rowing spor t s  i n  
inland o r  t e r r i t o r i a l  waters is l i a b l e  t o  a f i n e  up t o  5,000 
zlotys .  

2 .  
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Whoever does not  have an i d e n t i t y  document (school i d e n t i t y  
card) while staying i n  8 public  p lace  is  l i a b l e  t o  a f i n e  up 
t o  500 z lo tys .  

Whoever makes photographic o r  f i l m  snapshots or  t e l e v i s i o n  
p i c tu re s  of r e s t r i c t e d  i n s t a l l a t i o n s  o r  places , o r  i n  
r e s t r i c t e d  areas ,  i s  l iab le  t o  a f ine  up t o  5,000 zlotys .  
Regulation a r t i c l e  46 ,  paragraph 6 is  correspondingly 
applied.  

Whoever i n  defiance of  the  general  ob l iga t ion  t o  perform work 
does not  repor t  a t  the  designated time and place i n  order t o  
obta in  d i r ec t ion  t o  a soc ia l ized  working p lace  o r  does not  
undertake work i n  accordance with the  d i r ec t ion  given is  
l i a b l e  t o  a f i n e  up t o  5 ,000  z lotys .  

Whoever in defiance of  the general  ob l iga t ion  t o  perform 
work, sh i rks  the  work designated by the  work r e l a t ionsh ip  
entered i n t o ,  and the  regulat ions of labor  laws, is l i a b l e  t o  
a fine up t o  5,000 zlotys.  

Whoever does not  use ex i s t ing  farmland, means, o r  
i n s t a l l a t i o n s  o f  ag r i cu l tu re  fo r  purposes of a g r i c u l t u r a l  
production, or  being obl igated t o  t h i s ,  sh i rks  the  r a i s i n g  of 
designated kinds of  c ro  s o r  de l ive r  of  a g r i c u l t u r a l  

months and a f i n e  up t o  5,000 zlotys.  
products on behalf  o f  t R e S t a t e ,  is 1 i ab l e  t o  a r r e s t  up t o  3 

1 , O .  Whoever impedes o r  hinders  t h e  carrying out of ob l iga t ions  or  
of crops o r  de l ive r i e s  of designated 

t o  the S ta t e  by a person obl igated t o  
up t o  3 months and a fine up t o  

5,000 zlotys .  

11. Whoever v i o l a t e s  the  regulat ing laws f o r  sup l y i n  the  
population, is l i a b l e  t o  arrest up t o  3 mont R f f  s an a f ine up 
t o  5,000 zlotys'. 

TS 6818225 
COPY 4 . 2 ,  



FIRDB-312/ 0 3007- 81 

Page 2.9 of .si Pages 

1 2 .  Whoever prevents an authorized individual from occupying an 
assigned dwelling o r  pe r s i s t en t ly  makes it d i f f i c u l t  f o r  a 
erson t o  ava i l  himself of an assigned pa r t  of  a dwelling, is P i ab l e  t o  a f i n e  up t o  5,000 zlotys. 

13. Whoever i n  defiance of an introduced ban or  r e s t r i c t i o n  
t ranspor t s  persons or th ings ,  or accepts f o r  t ransport  
parcels  which do not meet the required conditions, is  l i a b l e  
t o  a f ine  up t o  5,000 zlotys.  

1 4 ,  Whoever i n  defiance of an introduced ban or r e s t r i c t i o n  
conducts a i r  f l i  h t s  i n  Polish airspace,  dr ives  a motor 

waterways, i n t e rna l  seawaters, or  t e r r i t o r i a l  sea,  i s  l i a b l e  
t o  a r r e s t  up t o  3 months o r  a f i n e  up t o  5,000 zlotys .  

vehicle  on a h ig  if way, or t r ave l s  by watercraft  on inland 

Article 49 

Offenses designated i n  a r t i c l e  5 2 ,  sec t ion  1; a r t i c l e  54; 
a r t i c l e  56 ,  sec t ion  1; a r t i c l e  63, sect ion 1; a r t i c l e  65, sec t ion  
1 and 2; a r t i c l e  66, sect ion 1; a r t i c l e  67 ,  sec t ion  1; a r t i c l e  
68, sec t ions  1 and 2;  and a r t i c l e  1 4 7  of the  code of  offenses a re  
a l s o  l i a b l e  t o  a r r e s t  up t o  3 months; and offenses designated i n  
a r t i c l e  54; a r t i c l e  61, sec t ion  1; a r t i c l e  66, sec t ion  1; a r t i c l e  
118, sec t ion  1; a r t i c l e  1 2 2 ,  sect ion 2 ;  and a r t i c l e  156, sec t ion  
1 of the code of offenses are also l i a b l e  t o  a f i n e  up t o  5,000 
zlotys .  

Section VI 
TEMPORARY AND FINAL REGULATIONS 

Art ic le  50 

1. Procedures i n  mat iers  o f  crimes and offenses committed p r i o r  
t o  the day o f  introducing the procedures which a r e  mentioned 
in  sec t ion  V, a r e  conducted t o  the end according t o  h i t h e r t o  
binding regulations.  
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Administrative procedures i n  matters,  which are discussed i n  
sec t ions  XI and IV, begun before the  day of passage o f  the  
decree, a r e  s t i l l  conducted according t o  regulat ions of the  
decree and a c t s  issued on i t s  basis.  

Ar t i c l e  5 1  

The consequences o f  introducing a s t a t e  of mart ia l  law, which 
were described i n  the decree and other  acts per ta ining t o  
mart ia l  law, a r e  subject t o  repeal as soon as t h i s  s t a t e  is 
terminated unless the Council of Sta t e  terminating the s t a t e  
o f  mar t ia l  law determines otherwise. 

Matters concerning crimes and offenses, which have not been 
com l e t ed  by the day of repeal  of mar t ia l  law and have been 

are turned over for regular  handling by the appropriate 
organ, with the exception of the  case mentioned i n  paragraph 
1. 

Administrative procedures i n  matters mentioned i n  sect ions I1 
and IV, which have not  been completed by the  day of repeal o f  
mar t i a l  law, a re  discontinued as of t h a t  day, with the 
exception of  the  case mentioned i n  paragraph 1. 

con 8 ucted according t o  the procedures mentioned i n  sec t ion  V, 

Art i c l e  5 2  

Regulation a r t i c l e s  0-15;  a r t i c l e s  17-28; a r t i c l e  31; 
a r t i c l e s  36-38; a r t i c l e  39, paragraphs 1 and 2; a r t i c l e  41, 
a r a  raphs 1, 3, and 4; a r t i c l e  42;  article 43; and a r t i c l e s  8 - %  5 4 a r e  put i n to  p rac t i ce  when martial law is in force  for  

reasons of na t iona l  defense o r  securi ty .  
29, 30, 32, and 33 are put  in to  effect whanmar t ia l  l a w  is i n  
force f o r  reasons o f  nat ional  defense. 
ar t ic le  35; a r t i c l e  39-, paragraph 3; a r t i c l e  40; a r t i c l e  41,  
paragraph 2 ;  and a r t i c l e  44 a re  put in to  e f f e c t  only i n  wartime. 

Regulation a r t i c l e s  16, 

Regulation a r t i c l e  34; 
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A r t i c l e  53 

1. In  matters not  regulated by decree, regulat ions h i the r to  i n  
force a re  u t  i n to  e f f e c t  with changes and supplements 
r e su l t i ng  Prom regulations of  the decree and a c t s  issued on 
i ts  basis .  

If the decree a n t i c i  a t e s  issuing o f  lengthy o r  executive 

h i t h e r t o  ex is t ing  regulations are applied w i t h  changes 
r e su l t i ng  from regulations o f  the decree. 

2 .  
regulat ions,  u n t i l  t 1 e day these regulat ions are issued, t he  

Ar t i c l e  5 4  

The decree does not v io l a t e  a r t i c l e  237 of  the law dated 21 
November 1967 on t h i s  universal  obl igat ion fo r  defense o f  the 
Polish Peoples Republic ( D Z I B N N I K  USTAW o f  1979, No 18,  item 
111). 

Ar t i c l e  55 

In  t h e  decree whenever there  is  mention of :  

1) provinc ia l  govemors- - i t  is necessary by t h i s  t o  
understand a l so  presidents of ci t ies with provincial  
s t a t u s  ; 

2) c h i e f s - - i t  is necessary by t h i s  t o  understand presidents 
of c i t i e s ,  ch ie fs  of c i t i e s ,  chiefs  o f  city d i s t r i c t s ,  
ch ie fs  of  townships, and ch iefs  of c i t i e s  and.townships. 

Ar t i c l e  56 

Execution of the decree is  entrusted t o  t he  Council of 
Ministers,  President o f  t h e  Council of Ministers, Minister of 
National Defense, Minister of In te rna l  Affairs ,  Minister of 
Justice and other  ch ief  and cen t r a l  organs of s t a t e  
adminis t ra t ion i n  reference t o  

organs of s t a t e  administration. 

a r t s  per ta ining t o  them, 
Prosecutor General o f  the  Pol is  R Peoples Republic, and loca l  

I 
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